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DE_Stapelbarkeit (max. 12 Stück)

EN_Stackable (max. 12 pieces)

FR_Empilables (max. 12 pièces)

NL_Stapelbaar (max. 12 stuks)

ES_Apilable (máx. 12 unidades)

IT_Impilabili (max. 12 pezzi)

1.

3.

2.



DE_Achtung Verriegelung schließen!

EN_Caution - lock lever in place!



max. 5 mm

DE_Niveauregulierung

EN_Level adjustment

FR_Réglage de la hauteur 

NL_Steldoppen 

ES_Regulación de nivel

IT_Regolazione livello  



DE_Regelmäßig mit weichem, fusselfreien Tuch trocken oder 
feucht ab stauben. Handelsübliche Kunststoffreiniger für die Fle-
ckenbehandlung verwenden.

EN_Please dust the veneer using a dry, soft and lintfree cloth. Ple-
ase use standard laminate cleaning products for stain removal.

FR_Dépoussiérez régulièrement avec un chiffon sec, souple et non 
pelucheux. Les détachants habituels suffisent.

NL_Regelmatig afstoffen met een zachte, niet pluizige doek. Even-
tueel doek iets bevochtigen. Gangbare kunststof reinigingsmidde-
len zijn te gebruiken om vlekken te verwijderen.

ES_Emplee productos de limpieza de material sintético de venta en 
comercios.

IT_spolverate regolarmente con un panno morbido, asciutto e che 
non lasci pelucchi. Utilizzare normali detergenti per laminato per 
rimuovere le macchie.DE_Hinweise zu Reinigung und Pflege

EN_Cleaning and maintenance instructions 
FR_Informations pour le nettoyage et le l’entretien
NL_Aanwijzing voor reiniging en onderhoud
ES_Mantenimiento y manual de instrucciones
IT_Informazioni sulla pulizia e la manutenzione



DE_Technische Änderungen vorbehalten. Drucktechnische Ab-
weichungen sind möglich. 

EN_Technical changes, differences in colour and errors are sub-
ject to change.

FR_Nos produits sont susceptibles d‘évoluer en cours d‘année. 
Si en dépit des soins apportés, une erreur a pu se glisser dans la 
réalisation de ce tarif, n‘hésitez à nous contacter.

NL_Technische wijzigingen, kleurafwijkingen en vergissingen 
voorbehouden.

ES_La editora se reserva el derecho a realizar modificaciones 
técnicas, desviaciones de color y corrección de errores.

IT_Technical changes, differences in colour and errors are sub-
ject to change.

DE_Konferenz- und Tagungstisch: Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden aus unsachgemäßem Gebrauch oder aus Nachlässig
keiten in der Wartung. 

EN_Conference and meeting table: The manufacturer is not liable 
for damages due to improper use or negligence of maintenance. 

FR_Table de conférence et de réunion : le fabricant n‘est pas res-
ponsable de dommages résultant d‘une utilisation non conforme 
du produit et de dommages résultant d‘opérations de maintenance. 

NL_Conferentie- en vergadertafel: De fabrikant is niet aansprakelijk 
voor schades die ontstaan door oneigenlijk gebruik of nalatigheid 
in het onderhoud. 

ES_Mesa de conferencias y reuniones: el fabricante no se respon-
sabiliza de posibles daños causados a raiz de un uso indebido del 
producto o de negligencias en el mantenimiento. 

IT_Conferenze e riunioni tavolo: il produttore non è responsabile per 
danni dovuti ad un uso improprio o a negligenza nella manutenzione 
della merce.


